
В зале Питающего Сердца духовная энергия была в избытке. Сюй Дишэн сидел в одном из
крайних кресел и с любопытством разглядывал чашку с прозрачной жидкостью нефритового
цвета. Она источала чудесный аромат, рассеивая духовную энергию в воздухе. Все остальные
были практически такими же. Им всем дали по порции прозрачной нефритовой жидкости, но у
каждого из даосских владык порции были немного больше.

За самым высоким столом на пиршестве стояла целая ваза с изысканной жидкостью, а вокруг
нее - куча аккуратно разложенных редких экзотических фруктов. За этим столом сидело всего
6 человек: три ученика из Зала Дел, император Чу и два даосских владыки клана Чу со
ступенью Моря Ци.

Даосский Лорд Шаньюань с легким смешком покрутил чашку. "Всего один глоток, а уже три
камня духа".

Даосский лорд Цинсинь сказал: "В этом царстве, даже если у тебя есть камни духа, что
толку?". Затем он повернулся и сказал Сюй Дишэну: "Перестань нюхать его и просто выпей
его. Хотя экстракта этого фрукта не так много, он будет полезен для стабилизации твоего
культивирования на стадии Очищенных Меридианов".

Сюй Дишэн подчинился, взял чашу с изысканной жидкостью и выпил ее одним махом, оставив
во рту приятное послевкусие. После того как экстракт фруктов попал в желудок, он быстро
превратился в духовную энергию, которая начала распространяться по порам и меридианам. В
конце концов, она смешалась и стала единым целым с его Глубокой Ци Шанцин. Хотя Сюй
Дишэн не почувствовал увеличения общего количества глубокой ци, он заметил, что Глубокая
Ци Шанцин в его теле стала более чистой, что облегчило ему последующую конденсацию Моря
Ци Цзянгун.

Пока он впитывал мельчайшие изменения глубокой ци в своих порах и меридианах, он
услышал голос Посланника Тайной Области Лю, который раздался по всему Залу Питательного
Сердца с почетных мест на возвышении. "Старший боевой брат Чу, пора заканчивать с
духовным пиром. Пора переходить к главному делу. Так я смогу раньше вернуться в секту и
выполнить свои обязанности".

Сюй Дишэн посмотрел на почетные места и увидел, что тарелка с фруктами перед
посланником Тайной сферы Лю лишь немного уменьшилась в объеме. Очевидно, он лишь
слегка откусывал от деликатесов. С другой стороны, двое учеников Зала Дел не сдерживались.
Они уже почти доели целую тарелку редких экзотических фруктов и выпили несколько чашек
изысканной жидкости нефритового цвета.

Император Чу ответил: "Как пожелаете". Он призвал слуг убрать столы, освободив место в
центре зала радиусом около 15 метров.

Посланник Тайной сферы Лю слегка взмахнул рукой, и из воздуха появилось обычное на вид
стоячее зеркало ростом со среднего человека.



Сюй Дишэн заметил, что в тот момент, когда Посланник Тайной Области Лю взмахнул рукой,
он потер простое, ничем не украшенное кольцо на пальце. Скорее всего, это и был тот самый
инструмент Духа Хранителя, о котором он говорил ранее.

Посланник Тайной Области Лю выпустил из руки поток магических техник, которые попали в
зеркало. Стоящее зеркало постепенно начало источать свет, а его поверхность начала
медленно колебаться. В конце концов, все зеркало заколебалось и приобрело форму
разноцветного вихря, который непрерывно вращался, испуская ореол тусклого света.

Когда он остановил технику, посланник Тайного царства Лю сказал: "В это время вы можете
войти для проверки секты. Чжоу Синь, ты отвечаешь за запись результатов первых двух
испытаний. Лю Цзян-ву, ты будешь отвечать за запись результатов последнего теста".

"Да, господин", - вежливо ответили два ученика Зала Дел. Хотя император Чу и называл этих
двоих младшим братом, он лишь придал им определенный вид из-за их положения в Зале Дел.
Перед своим начальником они должны были быть послушными, как маленькие птенчики.

На мгновение некоторые люди замешкались, другие ждали, а третьи нервничали. Никто не
хотел первым войти в многоцветный вихрь.

Брови императора Чу нахмурились, и как раз когда он собирался открыть рот, чтобы что-то
сказать, молодая женщина, которая была одной из 3 из клана Чу, заговорила четким тоном.
"Великий дедушка, может ли Цинъэр попробовать первое испытание?"

Выражение лица императора Чу немного смягчилось, и он кивнул.

Глаза Посланника Тайной Области Лю загорелись от похвалы. "Эта девушка неплоха".

Чу Цинъэр было около 16 или 17 лет. Одетая в белое, она направилась к разноцветному вихрю.
Затем, стиснув зубы, она закрыла глаза и вошла внутрь.

Теперь, когда кто-то взял на себя инициативу, остальные юноши и девушки один за другим
встали и вошли в разноцветный вихрь. Среди них был и Сюй Дишэн. Он смотрел, как юношу
перед ним поглощает цветовой вихрь, и внимательно следил за ним. Однако он не закрыл
глаза.

Его зрение наполнилось калейдоскопическим светом, и он почувствовал, что его тело стало
невесомым, как будто он падает. Когда свет померк, пейзаж перед его глазами стал
отчетливым, и он почувствовал под ногами твердую землю.

Холодный голос прозвучал прямо в его сознании. "Если ты войдешь в многоцветный вихрь в
Зеркальном мире, ты пройдешь испытание и сможешь перейти к следующей части".



Вокруг него были древние джунгли с возвышающимися до небес деревьями, пронизанные
пением птиц и изобилием жизни. Все было до крайности реалистично, Сюй Дишэн даже
чувствовал отчетливый запах петрикора и слабый аромат цветов. Перед ним стоял деревянный
домик. Дверь была открыта, и изнутри доносилась сильная аура ци.

Сюй Дишэн на мгновение задумался, а затем направился прямо к деревянной хижине. Он
слышал, как даосский лорд Цинсинь говорил, что вступительный тест секты состоит из трех
частей: темперамента, понимания и способностей. Хотя он не знал, какое отношение
окружающие его деревья имеют к темпераменту, эта очевидная установка ясно говорила ему,
что нужно войти.

Как только он вошел в деревянную хижину, его зрачки сузились. Прямо перед его глазами был
огромный демон с головой тигра и человеческим телом, сидящий на кушетке. От всего его тела
исходила аура на уровне человеческой стадии Моря Ци, а хладнокровные глаза, характерные
для хищника, смотрели прямо на него.

Выражение лица Сюй Дишэна быстро изменилось, а мысли понеслись вскачь. Он не успел
среагировать, как тигроголовый демон открыл свою кровавую пасть и заговорил на
человеческом языке. "Брат, ты видишь эту дверь позади меня? Если ты поможешь мне собрать
100 цветов Удумбара в течение 3 дней, я позволю тебе пройти".

Когда он слегка отодвинулся с дороги, на стене позади него появился разноцветный вихрь,
медленно вращающийся и испускающий призматический ореол. Тигроголовый демон был
слишком крупного телосложения, поэтому даже когда он сидел, его рост превышал 3 метра,
полностью загораживая обзор вихря.

Сюй Дишэн задумчиво смотрел на него. Он не стал поворачиваться, чтобы пойти и сорвать эти
так называемые Цветы Удумбара, а медленно сделал шаг вперед.

Тигроголовый демон широко раскрыл свою кровавую пасть и издал оглушительный рев. Два
вертикально расположенных зрачка смотрели на Сюй Дишэна, а аура стадии Моря Ци
вырывалась наружу.

Сюй Дишэн почувствовал смертельную опасность. Если он сделает еще один шаг вперед, то
непременно пострадает от яростного натиска тигроголового демона. Так как он находился на
стадии Моря Ци, он точно не смог бы его блокировать.

Он отступил назад, затем повернулся и вышел из деревянной хижины. В древних, первобытных
джунглях было много птиц, и иногда он замечал пролетающие мимо редкие виды птиц, хотя их
название было ему неизвестно.

Здесь был только один вид цветов. Когда он присмотрелся, вокруг деревянной хижины стояло
несколько десятков маленьких, нежных цветов с чисто белыми лепестками. От них исходил
экзотический аромат, и хотя они находились на расстоянии нескольких метров от него, он
чувствовал их слабый, но отчетливый запах.



Он погладил один из лепестков, зажав его между пальцами, и присмотрелся. Кроме того, что
от него постоянно исходил цветочный аромат, ничто не отличало его от обычного полевого
цветка.

За то время, которое требуется палочке благовоний, чтобы сгореть, Сюй Дишэн успел обойти
все вокруг деревянного домика, и в его руке уже было несколько десятков маленьких цветов.
Было довольно странно, что, хотя он держал в руке столько маленьких, нежных цветов, ни один
из них не рассыпался и не помялся. Все они держались вместе, образуя гроздь белых цветов.

Сюй Дишэн нахмурил брови. Он уже обшарил всю территорию вокруг деревянной хижины, а
цветов было всего несколько десятков. Этого было недостаточно, чтобы выполнить требование
100 цветов. Когда он прошел дальше, перед ним возник возвышающийся барьер из ци,
простирающийся безгранично вверх. Джунгли простирались только до барьера, за ним ничего
не было.

Сюй Дишэн протянул руку, чтобы коснуться барьера, но это было похоже на прикосновение к
невидимой стене. Невозможно было сделать ни шагу.

Как оказалось, это место было замкнутой средой, и вся площадь этого пространства составляла
чуть больше 30 метров в радиусе.
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